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Xiilass

Dillarin zanginlasmasinds bir ¢ox amillor rol oynayir. Onlar lingvistik va
lingvokulturoloji amillsr olmagla qruplagdirmaq olar.  Moadoaniyyet, din,
mifologiya, xalglarin inanclar v s. lingvokulturoloji amillar sirasina daxildir.
Bu maqals mifologiyanin ingilis dilinin liigat tarkibina olan tosiri ilo baghdir.
Xalqlarn inanclan 6ziinii dilds biiruzs verdiyi liciin on yaxs1 halda adsbiyyata
nozor salmaq lazimdir ki, biitiin bu tasirlori aclq aydin goéra biloson. Bu
sababdon ingilis adabiyyatindan olan niimunalor da moaqalays daxil edilmisdir.
Bundan basqa astroloji amillarin va onlarla alagsli olan sézlarin da dilds 6z
oksini tapmasi moqalads qeyd olunmusdur. Planetlorin vo miivafiq biirclorin
adlan miisyysn monada formalarim dayisorak dilds istifads olunurlar. Xiisusilo
ay ilo bagli inanclar vo mifologiyada qeyd olunanlar kegmis zamanlarda
insanlann nitginds 6ztinii gosterirdi. Beloki, insanlar qadin va ay haqqinda eyni
ctimlo daxilinde danigmaqdan ¢akinirdilor. Onlar bunun ugursuzluq gotirdiyins
inanirdilar. Miiallif mifologiyanin dilin iki bdyiik variantina - Amerika vo
Britaniya variantina olan tosirini xiisusilo vurgulamisdir. Eyni zamanda
yuxarida adi ¢okilon faktorlarin tasiri ila dilin leksik tarkibins daxil olmus yeni
sozlor do mogalads 6z oksini tapmigdir. Umumilikde maqals istifads olunan
metodlar, mévzunun aktualligi, esas hisss, natica, ii¢ dilds yazilmis xiilass va
odabiyyat siyahisindan ibaratdir.

Acar sozlor: ingilis dili, madaniyyat, din, inanc, mifologiya.

Bansinne mudosiornu Ha o6oramenne aHIIHIACKOro A3bIKa

Pesrome

MHuorue ¢axTopbl MrparoT ponb B OGOTalleHHHM S3BIKOB. MIX MOXHO
CrpYIIIUPOBaTh 110 JIMHIBHCTHYECKMM M JIMHTBOKYJIBTYPHEIM (akTopaM.
Kynerypa, pemnrust, mudonorus, BepoBaHHS HapolOB M JAp. BXONAT B
NHHIBOKYNIBTYpHBIE (aKTOphl. B IaHHON cTaTbhe paccMaTpUBAcTCS BIIHSHHME
MHU(OIOruy Ha CIOBAapHBIM COCTAB AHIIIHICKOro si3blka. KpoMe Toro, B cTaThe
OTMEYAETCs, YTO B A3BIKE OTPaXKeHbI aCTPOJIOrHUecKre HaKTOPH! U CBS3aHHBIE C
HHUMH citoBa. Ha3BaHus naHeT U COOTBETCTBYIOUIMX CO3BE3NMH HCHONB3YIOTCA
B A3bIKE IIyTEM M3MEHEHUS UX (GOpMBI B ONIPEIETIEHHOM cMBicie. B yacTHocTH,
BepoBaHMs ¥ MHUOBI 0 JIyHe OTpaXkaJliCh B YEJIOBEUECKOH pEYH B IPOILIOM.
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Takum obpa3zoM, JIIOJH HE XOTEMH TOBOPUTH O XXEHINHHAX M JIyne B omHOoM
npeutoxeHun. OHM cYHUTAIH 3To Heynadel.YOexaeHus: HapoJdOB BEIPAXAIOTCS
B S3BIKE, HMEHHO MI03TOMY clieayeT ocoboe BHUMaHHE YAEIUTH JMTEpPAType,
YTOOBI SICHO YBMJETh BCe 3TH BIUsHHA. Ilo 3TOM NMpUYMHE B CTaThIO TaKXe
BKJIIOYEHBI IpUMephl M3  AHIIMHCKOW  JMTepaTyphl. ABTOp  0cobo
IIOTYEPKUBAET BIMsHME MHUGOJIOTHH Ha JBAa OCHOBHBIX S3BIKOBBIX BapHaHTa -
aMepuKaHCKuii W OputaHckwii. BmecTe ¢ TeM, B CTarbe OTPAXCHHI HOBBIC
CJIOBa, BXOJAIMHE B JIEKCHYECKHHl COCTaB  s3blka IIOA  BJIUAHUEM
BBIIIETIEPEYNCICHHBIX (akTopoB. B 1enoM craThsd COCTOMT H3 HCIIOIB30-
BaHHBIX METOHOB, aKTYalbHOCTH TEMBI, OCHOBHOM YacCTH, 3aKIIOYCHHS,
aHHOTAIMM Ha TPEX SI3BIKAX U CIIHUCKa UCIOJIb30BAHHON JIUTEPATYPHI.

KnlodeBble ¢JI0BA: agH2AUUCKUU  A3bIK, KYylbmypa,  penucus,
6epo8aHus, Mugponoeus.

The influence of mythology on the enrichment of the english language

Samira Bagirli

Summary

Many factors play a role in the enrichment of langugg‘es. They can be
grouped into linguistic and linguocultural factors. Culture, religion, m)jtholqu,
beliefs of peoples, etc. Are included into linguocultural factors. This art191e
deals with the influence of mythology on the vocabulary_ o_f the English
language. As the beliefs of nations are expressed in 1anguag§, it is the best way
to look at the literature so that you can clearly see all these 1nﬂuences. I.:or this
reason, examples from English literature are also included in the article. In
addition, the article notes that astrological factors and related words are
reflected in the language. The names of the planets aqd the co.rrespondlr_lg
constellations are used in the language by changing their forms in a certain
sense. Beliefs and myths about the moon, in particular, have been reflected in
human speech in the past. Thus, people were reluctant to talk a'lbout women and
the moon in the same sentence. They believed it was a failure. The author
emphasizes the influence of mythology on two major variants of language: - the
American and British variants. At the same time, new words included in the
lexical structure of the language under the influence of th'e above-mentloned
factors are also reflected in the article. In general, the article consists 9f the
methods used, the relevance of the topic, the main part, the conclusion, a
summary written in three languages and a list of references. N N

Key words: english language, culture, religion, superstition,

mythology.
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The methods of investigation. In this article we have used historical and
descriptive methods. Here we have talked about historical background of
language. Furthermore, we have used descriptive method to describe the role of
mythology in formation of English.

Urgency of the thesis. Features of the English language attracted the
attention of linguists for a long time. The interest shown in this issue is
determined by its significant value not only for English studies, but also among
the most pressing issues of general linguistics. Nowadays English begins to be
used as an international language. Its usage area expands day-by-day. That is
why the language word stock enriches. There are numerous factors that
influence the language. We investigated one of these factors and our work can
be a valuable source for the future works.

Main part. Under the cultural factors we may take mythology too.
Mythology (from the Greek "mythos" for story of the people, legend and
"logos" for word or speech, the spoken story of people) is the study of fantastic
idea belongs to primitive society about myth and world. It is a science of myths
(generally, it is presented as oral tales or stories). People do everything —
relations between them in the community, all the things and events that happen
around them obviously during primitive communal system. Some forms of
religious superstitions are magic which is embodying some symbolic behaviors,
ceremonies, enchanting and so on. Majority of people believe that it can be
influenced people and natural disasters by the help of ceremonies.

John Steinbeck an American writer shows some religious ideas and
superstitions of people in his work “East of Eden". In the work Cyrus Trask
returns home from war and infects his wife with a disease which is given him
by other woman in the camp. But his wife thinks that it is her punishment for
her some forbidden dreams and wishes that she had during her husband has
been at war. She so believes her sin that even killed herself. For example:

“...He also brought back a disease that a woman had given in the army
camp. When his wife caught this disease, she asked herself why. She believed
that it was the result of some forbidden dreams she had had during her
husband’s absence. She then punished herself by holding her head under the
shallow water of a muddy pool until she drowned” [1; 4]

In the work J. Steinbeck compares American families, their thoughts, and
ways of life and tries to teach the relations between good and evil based on
religious ideas:

A man will have only one question left at the end of his life: was it good
or was it evil? And all novels, all poetry, are built on the never ending contest
in ourselves between good and evil. [1;2]
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Except these superstitions there is harmful magic that can be found today
too. This magic is used in rituals of witchcraft. As examples we may show
curses, malediction, amulets that contain the forces of evil.

Since ancient times trust to heavenly bodies was widely spread. In old
beliefs astronomical imagines related to the Sun, the Moon and other celestial
bodies are kept till today. Nowadays Zodiac horoscope is the result of
superstitions. Although the names given to constellations are symbolic they
entered the word stock of the English language and are used: Aries, Taurus,
Gewien, Cancer, Leo, Virgo, Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn, Aquarius,
Risces.

According to outstanding English culturologist T. Arnold it is important
to strengthen religious basis of ideology because religion is the foundation of
culture. Important elements of cultures are languages, science, profession,
handicraft, art, family relations, religion and government. Philosopher evaluates
the culture as the beginning or the core of society.

German philosopher F. Hegel notes in his book "Phenomenology of
spirit" that culture is the contribution of God. It is the result of human creation.

According to our mind religion comes into sight in different aspects of
language. Many investigators think that language appears with prejudice and
develops together in the same period. This idea belongs to specially English
speaking people, because people who speak English (Americans, Canadians,
Australians etc.) believe superstitions more than other nations, they have a lot
of traditions and they obey the rules related to these traditions. We may see the
evidence of these ideas again in John Steinbeck’s work "East of Eden". In the
work the author says a new and extraordinary idea according religious views.
Although his ideas are on the basis of good and evil relations, he explains the
newborn and alive people from different aspects. He reminds religious beliefs,
the life of Adam and Eve and their sons-Cain and Abel. He notes that Cain
killed his brother Abel because of his enviousness and treachery. Abel is frank,
honest and gracious but Cain is.envious and furious. Abel is described as good,
but Cain as evil. After this incident God gets angry with Cain and drives him
away where he lives but does not let anyone kill him. So Cain continues his life.
The main idea of J. Steinbeck is based on this incident. He says that we are all
reproduction of Cain. It means there is no really good person. Generation of
goodness ends with Abel, so there are satanic feelings inside of us in more or
less form:

“ . But Cain lived and had children and Abel lives only in the story.
We 're all Cain’s children”, said Samue.
“And we 're all guilty” said Adam. “We're all descended from Cain and

his guilt is in all of us” [1; 50]
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He. shows how American people have religious superstitions by the help
F’f these ideas. Besides, he touches another point in the same work. That rouses
interest as a new way of thinking. He tries to analyze the sentence that God has
sa.ld while being angry with Cain. This sentence is translated into English from
Bible as:

" ...and your sin, will try to rule over you, but you will rule over.”

It sounds in the Azerbaijani language as “Qabil 6z giinahlarina galib
gslscak” The author who looks for the original variant of the sentence finds out
just that sentence differently from logical and psychological aspect while he
looks through the translation of Bible in American English. In American
English it is written as:

“...Rule over sin... " [1; 55]

. This translation interests him more and he wants to know what the
onglqal idea is. In English variant it is written as “... but you will rule over it”-
promise. In American English it is used as “rule over sin”- order. It is
1r?terest1n.g how this sentence is used in original variant? He investigates other
dictionaries and finds out the right meaning in Hebrew (old Greek): “You may”’

He expresses his opinions comparing these three sentences: “You will rule
over sin- Rule over sin- You may” So, millions of American people obey this
1c.1ea because of being an order. English people are sure about triumph over their
SInS even same of them are so sure of themselves that they believe their triumph
without any attempt. But in the original variant of Hebrew the expression “You
may” let people make their choice themselves:

“4 man can chous conthor or cat to peght against in and to win. And that
choice makes a man great.\” [1; 56]

. This is more valuable idea. It means everything depends on person-
letting satanic ideas occupy his mind or throttling it.

. Analysis given by J. Steinbeck and examples from “East of Eden” can be
.con51dered as good sample for showing religion as a cultural factor that
influence language. We mean mainly American English here, because J.
Steinbeck is an American writer that is why he describes life of American
people and their outlook.

_ Relations between beliefs or superstitions and language generally show
itself in taboo words. For instance, sailors and fishermen are considered as the
people who believe superstitions more than others. Their professions are one of
the most dangerous professions, that’s why they prefer not to use even one
word that can bring bad luck. For example, rabbit is taboo among sailors. It is
an old superstition and it is possible to hear such an expression told by old
sailors: “You don't talk about rabbits on board ships”

But it is possible to come across superstitions among not only sailors but
also actors. In 1992 not only a word, a full work was considered taboo. It is
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“Macbeth” play of W. Shakespeare: “Acfors have a number of professional
superstitions. It is unlucky, they say to quote Macbeth. Actors dare not say to
each other at parting: “When shall we three meet again?” "[2]

It seems the reason was its genre and at the same time there were facts
about magic. There are a lot of superstitions and beliefs related to the female
sex. In many cases talking of women firstly is considered a failure:

“Let your women keep silence in the churches: for it is not permitted into
them to speak (St. Pau’s admonitions in the “Epist to the Coriethias™)”

Usage of the word “Monday” by a woman in public place was also
believed to bring bad luck in Scotland and that is why it is important to be used
this word by men. This belief was connected to the origin of the word Monday
(Monandag). Most of the superstitions are based on relations between women
and the Moon. Speaking of a woman about the Moon while seeing full Moon is
considered as dangerous as aforementioned superstitions:

“With regard to the first mention of the Moon by a woman after this
planet has made her first appearance some [0 prevent the dangerous
consequences will anxiously inquire at any male “What is that which shines so
early? "’ [2]

The relation between language and superstitions influences the English
Language and enriches its vocabulary. The other aspect is names of things and
people. According to D. Bollinger each name has a certain concept.

Beliefs related to marriage and weddings are reflected in the English
language. Marriage of people whose surnames’ first letter is the same was not
considered a successful marriage for a long time. This belief is reflected in
folklore in rhymed way:

“A change of name and not a letter,

Is a change for worse and not the better?” [2]

Throwing new shoes after newly married couple tying shoes to their
carriages or cars is an old tradition and it takes its origin from Scotland. Shoes
are the symbol of productivity in England:

“There was an old woman who lived in a shoe

She had so many children. She didn’t know what to do.” [2]

Superstitions especially related to names are widespread among people.
For instance, according to people who lived in the past changing the name of
ship brought failure. It is very common among sailors but only in old times but
also nowadays in England, in Swiss, in America, in Canada and in other
western countries. For instance: “When we buy a boat, we never change her
name-it is very unlucky”[3,;205]

As certain names carry legendary character, almost all of them were
considered historical figure. It is known that there are some historical figures
whose names are considered religious names. For instance, Ibrahim,
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Mshamm_ad, Isa, Musa, Oli, Adom and others. This tradition and belief is
reflected in culture of people and appears directly in language. We may show a
sentence as anexample from “East of Eden” : “Adam Trask refused to buy in a

hurry, and Bordoni was asking a high price, pretending not to care whether he
dols or na.”

N The author shows the role of religious names in American people’s life by
glvmg.the name Adam to one of the main heros. Besides while choosing names
for twin brothers, they discuss the importance of names. They decide to give
religious names because of bringing good luck:

“...But I drove over here today to help name the twelis and they are not
named. I'll have to be going home soon.

Adam said desperately, “Name me same names”

“From the Bible?” asked Samuel” [1; 51]
Let’s pay attention to the words that are used in funeral reites in Canada:
Atneed-ceremony that organized during burying
- Burial vault-sealed and lined section on the grave used for heavy
equipment

Coisket-container made of wood, metal or platinuim used for burying
deceased. Coisket is used instead of “coffein” in Canada

Burial certificate or permit- the certificate that given by government for
letting built burial vault or burn deceased

Exhume- digging grave

Final Rites- funeral services

Inter- burying dead body in tomb

Kaddish- traditional prayer for God after funeral

Niche- flue in the wall for keeping ash of burnt corpses

Obituary- section on one page of newspaper or on internet sites that gives
all the details of deaths

Shiva- seven days lasted traditional funeral after burying

Sympathy Card- condolence paper sent to the family of deceased

Urn- container for keeping ashes of burnt deceased that is made of metal,
wood or stone

Visitation room- a room where the family and friends of deceased gather

Wake- staying dead body all the night when funeral must take place
daytime

Sheloshim-30 days lasted funeral [4]

" Religious holidays have very important role in life of the English,
Americans and Canadians and expressions related to them enrich the language.
For instance:

Like turkeys voting for an early Christmas- choice of people which will
have bad results for them
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Like Christmas came early- getting unexpected good news

Cancel someone’s Christmas- to be so angry with somebody that wanting
to kill them.[5]

As mentioned above except Christmas there is the Easter, Halloyveen
which are the part of nations’ traditions and culture. The oldest forrp of religion
is magic embodying ceremonies, some behaviour and rites. Religion began to
play important role in people’s life initial stages of public development. Words
related to these beliefs are still used by people:

Black cat-brings bad luck

Touch wood-knocking the wood for protection from bad spirits

Friday the thirteenth-very unlucky day (it is said that Jesus was crucified
just that Friday)

The fortune teller-palmist

The Holy Scriptures-holy verses

Don't talk under ladders!-this expression is mainly used in
Canada. It is believed to be very bad sign

Place a star on top of your Christmas tree-it is believed to bring luck

If a neighbour brings you-according to Canadians meal given by
neighbours (if you wash the dish it will bring you failure)

In many languages it is not used 13 in high rise buildings and in lifts.
There is not a room numbered 13 or in lifts you cannot see any button for 13.
“Thirteenth floor” is the sign of failure for them, which is why instead of 13
they use 12a or 14b.

So, almost as all languages, English, American and Canadian variants
of this language are closely related to superstitions, beliefs and religion.
Language is used in many communicative aspects. For instance, what to say,
how to say, when to say, how many times to say, to whom to say about a
particular belief or superstition. All these aspects are the functions of language.
Analyzing all these beliefs and superstitions, we see how the history of English
folklore is rich and colorful. The customs, traditions, habits and culture of the
people reflect in beliefs and convictions. If we want to learn the culture of any
nation, it is important to learn its customs, beliefs and convictions and the
expressions based on these beliefs. -

Conclusion. So, it seems, the English language, American and
Canadian variants of this language are closely related to superstitions, beliefs
and convictions, like many other languages. Language is used in different
communicative aspects. For instance, what to say, how to say, when to say, how
many times to say, to whom to say about a particular belief or superstition. All
these aspects are the functions of language. Analyzing all these beliefs and
superstitions, we see how the history of English folklore is rich and colorful.
The customs, traditions, habits and culture of the people reflect in beliefs and
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convictions. If we want to learn the culture of any nation, it is important to learn
its customs, beliefs and convictions and the expressions based on these beliefs.
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